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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

Mijnheer Gezelle

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

[Liefste Broeder]

Gisteren hebbe ik bij Bernard geweest hij mij gezeijd dat den Jaergang1  begint met Januarij het abonnement

betalt elf fr. s’Jaers maer het moet te vooren betaelt zijn, gij moet daervoor schrijven naer antwerpen aen den

uijtgever

Indien gij wilt Bernard zal zelf schrijven

Dijnsdag zult gij den boek hebben van Mr Pastor2

Uwe Zuster

Louise

......
1 In 1853 wijzigde ’Het Taelverbond‘ van een louter literair tijdschrift naar een tijdschrift voor geschiedenis, taal-, oudheid- en

letterkunde. Dat kan Gezelle geïnteresseerd hebben. De prijs klopt ook. Het tijdschrift kostte voor zes aeveringen 5,50 frank,

dus voor 12 aeveringen 11 frank, wat duur was. De jaargang 1854-1855 werd uitgegeven in Antwerpen door Hendrik Peeters en

zijn broer op het Jezuïetenplein. De redactie lag toen in handen van Pieter Génard en Jacob Heremans. Er volgde nog een laatste

aevering in 1855. In jaargang 1854-1855 werkte onder meer Angelus Angillis uit Rumbeke mee, klasgenoot van Gezelle aan het

Klein Seminarie in Roeselare, met wie Gezelle ook correspondeerde.

Geïnteresseerden konden intekenen op het tijdschrift via de boekhandelaars, dus ook via Beyaert.

2 Wellicht gaat het om Fredericus Van Coillie, die op dat moment pastoor was van de Sint-Gillisparochie, waartoe de Rolweg

behoorde. Maar uit de brief van Louise aan Guido van 08/12/1854 blijkt dat ze ook naar de Sint-Annaparochie ging, waar Joannes

Van Westerveldt pastoor was.
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Inhoud

Incipit Gisteren hebbe ik bij Bernard geweest

Tekstsoort brief

Talen Nederlands

Gevolgde codeerpraktijk

De tekst werd diplomatisch getranscribeerd, en aangevuld met een editoriale laag.

De oorspronkelijke tekst werd ongewijzigd getranscribeerd; alleen typografische regeleindes en afbrekingstekens, en niet-

betekenisvolle witruimte werden genormaliseerd.

Auteursingrepen in de tekst (toevoegingen, schrappingen), en latere redactie-ingrepen (schrappingen, toevoegingen, taalkundige

notities) door de lezer werden overgenomen en expliciet gemarkeerd.

Voor een aantal tekstfenomenen werden naast de oorspronkelijke vorm ook editeursingrepen opgenomen in de transcriptie:

oplossingen voor niet-gangbare afkortingen en correcties voor manifeste fouten. Daarnaast bevat de transcriptie editeursingrepen

ter verbetering van de leesbaarheid (toevoegingen, reconstructies) of ter motivering van transcriptie-beslissingen (aanduiding van

onzekere lezingen, weglating van onleesbare tekst). Alle editeursingrepen worden expliciet gemarkeerd.
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Disclaimer De editie van de Guido Gezellecorrespondentie is het resultaat van een

samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en

opmerkingen kunnen gemeld worden aan els.depuydt@brugge.be.

Citeren Een brief kan worden geciteerd als: [Naam van editeur(s)], [briefschrijver aan

briefontvanger, plaats, datum]. In: GezelleBrOn, Wetenschappelijke editie van de

correspondentie van Guido Gezelle. [publicatiedatum] Available from World Wide Web:

[link]
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